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FLIPCHIP USER MANUAL

High
 ¾ More dedicated to 27“ rear tire

Mid Low
 ¾ More dedicated to 29“ rear tire

27“ rear tire

29“ rear tire

 ¾ OVERVOLT AM
 ¾ OVERVOLT TR
 ¾ OVERVOLT e-EXPLORER

Attention: For drive-unit configuration need (regulation), any wheels size modification has 
to be settle by an approved professional reseller. Please consult your dealer shop for more 
information!
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1
1. FR / Faire tourner le 
plateau afin de rendre 
accessibles les vis du 
support de guide-chaine.
EN / Turn the chainring 
so that the screws to the 
chain guide bracket are 
freely accessible.
DE / Das Kettenblatt dre-
hen damit die Schrauben 
am Chain guide bracket 
frei zugänglich sind.
NL / Draai het kettingb-
lad zodat de twee boutjes 
van de kettinggeleider 
toegankelijk zijn.
ES / Gira el plato para 
que los tornillos del 
soporte de la guía de 
cadena sean accesibles 
libremente.

2. FR / Retirer les deux 
vis à tête fraisée du sup-
port de guide-chaîne.
EN / Remove 2x coun-
tersunk screw from the 
chain guide bracket.
DE / Die beiden Senk-
kopfschrauben des chain 
guide bracket demon-
tieren.
NL / Demonteer beide 
boutjes van de ketting-
geleider.
ES / Quita los 2 tornillos 
avellanados del soporte 
de la guía de cadena.

3. FR / Retirer le support 
du guide-chaine avec 
le guide-chaine vissé 
dessus.
EN / Remove chain guide 
bracket with screwed-on 
chain guide.
DE / Chain guide bracket 
mit aufgeschraubter 
Kettenführung entfer-
nen.
NL /  Demonteer de 
kettinggeleider van het 
frame.
ES / Quita el soporte de 
la guía de cadena con 
la guía de cadena ator-
nillada.

4. FR / Retirer la vis et 
l‘entretoise du flipchip 
du coté opposé du pé-
dalier.
EN / Remove the flip-
chip screw and flipchip 
spacer on the non-drive 
side.
D E  /  D i e  F l i p -
chip-Schraube und den 
Flipchip-Spacer auf der 
Nicht-Antriebsseite de-
montieren.
NL / Demonteer de flip-
chip bout en flip-chip 
spacer aan de linker-
zijde.
ES / Quita el tornillo del 
flipchip y el espaciador 
del flipchip ubicados en 
el lado opuesto al de la 
transmisión.
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7. FR / Remettre en pla-
ce l‘écrou flichip coté 
pédalier dans le cadre 
(s‘assurer qu‘il est bien 
ajusté à la forme).
EN / Refit the flipchip nut 
on the drive side into the 
frame (make sure it is 
form-fitted).
DE / Die Flipchip-Mutter 
auf der Antriebsseite 
wieder in den Rahmen 
einsetzen (dabei auf den 
Formschluss achten).
NL / Positioneer de flip-
chip moer aan de aandri-
jfkant in het frame (en 
zorg ervoor dat deze 
past.)
ES / Vuelve a colocar la 
tuerca del flipchip en el 
lado de la transmisión en 
el cuadro (asegúrate de 
que se ajusta a la forma).

5. FR / Retirer l‘écrou 
du flipchip côté pédalier 
vers l‘extérieur jusqu‘à 
ce qu‘il se trouve juste 
avant le plateau, sans le 
retirer complètement.
EN / Remove the flipchip 
nut on the drive side out-
wards until just before 
the chainring, without 
removing it completely.
DE / Die Flipchip-Mutter 
auf der Antriebsseite 
nach außen bis kurz vor 
das Kettenblatt entneh-
men, ohne sie komplett 
zu entfernen.
NL /  Demonteer de 
flip-chip moer aan de 
aandrijfzijde naar buiten 
net voor het kettingblad 
zonder complete de-
montage.
ES / Retira la tuerca del 
flipchip del lado de la 
transmisión hacia afu-
era hasta justo antes 
del plato, sin quitarla 
completamente.

6. FR / Tourner l‘écrou 
du flipchip côté péda-
lier jusqu‘à la position 
souhaitée. Le trou de 
passage de l‘entretoise 
flip-chip et le filetage de 
l‘écrou flip-chip doivent 
rester alignés.
EN / Turn the flipchip 
nut on the drive side 
to the desired position. 
The through hole of the 
flipchip spacer and the 
thread of the flipchip nut 
must remain aligned.
DE / Die Flipchip-Mut-
ter auf der Antriebs-
seite in die gewünschte 
Position drehen. Die 
Durchgangsbohrung 
des Flipchip-Spacers 
und das Gewinde der 
Flipchip-Mutter müssen 
dabei fluchten.
NL / Draai de flip-chip 
moer aan de aandrijf-
kant naar de gewenste 
positie. Het gat van de 
flip-chip spacer en de 
draad van de flip-chip 
moer moeten uitgelijnd 
zijn.
ES / Gira la tuerca del 
flipchip en el lado de la 
transmisión a la posi-
ción deseada. El agujero 
pasante del espaciador 
del flipchip y el hilo de 
la tuerca del flipchip 
deben permanecer ali-
neados.

use grease!
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8. FR / Tournez l‘entre-
toise flip-chip du côté op-
posé au pédalier jusqu‘à 
la position souhaitée. 
Le trou de passage de 
l‘entretoise flip-chip et 
le filetage de l‘écrou 
flip-chip doivent rester 
alignés.
EN / Turn the flipchip 
spacer on the non-drive 
side to the desired posi-
tion. The through hole 
of the flipchip spacer 
and the thread of the 
flipchip nut must remain 
aligned.
DE / Den Flipchip-Spacer 
auf der Nicht-Antriebs-
seite in die gewünsch-
te Position drehen. Die 
Durchgangsbohrung 
des Flipchip-Spacers 
und das Gewinde der 
Flipchip-Mutter müssen 
dabei fluchten.
NL / Draai de flip-chip 
spacer aan de linkerkant 
naar de gewenste posi-
tie. Het gat van de flip-
chip spacer en de draad 
van de flip-chip moer 
moeten uitgelijnd zijn.
ES / Gira el espaciador 
del flipchip en el lado 
opuesto al de la trans-
misión a la posición des-
eada. El agujero pasante 
del espaciador del flip-
chip y el hilo de la tu-
erca del flipchip deben 
permanecer alineados.

9. FR / Remettre en pla-
ce l‘entretoise et la vis 
du flipchip dans le cadre 
du côté opposé au péda-
lier (s‘assurer qu‘il est 
bien ajusté à la forme).
EN / Refit the flipchip 
spacer and f l ipchip 
screw on the non-drive 
side into the frame 
(make sure it is form-fit-
ted).
DE / Den Flipchip-Spacer 
und die Flipchip-Schrau-
be auf der Nicht-An-
triebsseite wieder in den 
Rahmen einsetzen (da-
bei auf den Formschluss 
achten).
NL / Monteer flip-chip 
spacer en flip-chip bout 
aan de linkerzijde in het 
frame (en zorg ervoor 
dat dit past).
ES / Vuelve a colocar el 
espaciador del flipchip 
y el tornillo del flipchip 
en el lado opuesto al 
de la transmisión en el 
cuadro (asegúrate de 
que estén ajustados cor-
rectamente - a la forma).

use medium strength 
screwlock!

use grease!
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10. FR / Serrer la vis 
de Flipchip en utilisant 
le couple recommandé 
(8-10Nm).
EN / Tight flipchip screw 
using relevant torque 
value = 8-10 Nm.
DE / Die Flipchip-Schrau-
be mit dem entspre-
chenden Drehmoment = 
8-10 Nm anziehen.
NL /  Draai  de f l ip-
chip bout aan met een 
aanhaalmoment van 
8-10Nm.
ES / Aprieta el tornillo 
del flipchip utilizando el 
valor de torque relevante 
= 8-10 Nm.

11 12
11. FR / Replacer le sup-
port de guidechaine avec 
le guidechaine vissé.
EN / Refit the chain guide 
bracket with screwed-on 
chain guide.
DE / Chain guide bracket 
mit aufgeschraubter 
Kettenführung wieder 
montieren.
NL / Positioneer de ket-
tinggeleider.
ES / Vuelve a colocar el 
soporte de la guía de 
cadena con la guía de 
cadena atornillada.

12. FR / Replacer les 2 
vis à tête fraisée sur le 
support de guidechaine.
EN / Refit 2x counter-
sunk screw from the 
chain guide bracket.
DE / Die beiden  Senk-
ko p fs c h ra u b e n  d e s 
Chain guide bracket 
wieder montieren.
NL / Monteer de ketting-
geleider met de twee 
boutjes aan het frame.
ES / Vuelve a colocar los 
2 tornillos avellanados 
en el soporte de la guía 
de cadena.

10

use medium strength 
screwlock!


